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PosmstHyTO MpHitoMu Ta ciocoOu ocydacHEHHs 00pa3iB MepPCOHAXKIB POMaHy BHIATHO-
r0 HIMEI[bKOTO MUChbMEHHHKA. J[OCITiIKEeHO, K aBTOPChKa MoAM(DIKAIlisl Haaae mpagaBHIM
o0pa3zaM aKTyaIbHOTO JUIs CydacHOI aBTOPOBI €MOXH 3MICTOBHOTO HAITOBHEHHS 1 IOTIOMAarae
HAONMM3UTH ICTOPUYHUH TBIp 0 Mi3HABAHOTO YUTAYEM CHOTOACHHS.

Kiouosi ciosa: Tpancdopmariis 6i6miiinoi midonoremu, aBrobiorpadiunicts, aedop-
Marist CBiZIOMOCTI, pyHHIBHUI CTEPEOTHII BIIaJIH.

3BaXkarouy Ha BiJICYTHICTh CUCTEMHOTO JOCIIJKSHHS TBOPYOCTI BIJOMOTO HIMEIIBKOTO
nmucbMeHHuKa 111, [aiima B YkpaiHi sk 32 paJITHCHKUX YaciB, TaK i 10 ChOTO/IHI, 3aKOHOMIPHUM
BUAAETHCS 3BEPHEHHS 10 HHOTO CYYaCHUX JIITEpaTypO3HABIIB, 3pOCTAI0UHNII iHTEpEC 0 KPH-
TUYHOTO i TBOPYOTO OCMHUCIICHHS CIIAAIIMHI MUTIIS, HeBITMHHUM 3JIET YBaru J0 HOT0 MOCTaTi
Ta TBOPYOTO JOPOOKY 3 OOKY CydacHHUX JIOCIITHHUKIB JIITepaTypH y MPOCTOPi BITYM3HAHOI Ta
3apyOiKHOI repMaHiCTUKHU. bararopiBHEBICTh CMUCIOBHUX CTPYKTYP POMaHiB MUCbMEHHHUKA,
X XymoHBO-(P1T0COPChKa HACHYEHICTh, KOHKPETHI MPHUHOMH Ta MOTHBH HOTO TBOPYOCTI
moTpeOyIOTh JIeTATPHOTO BUBYCHHS 1 3aCITyTOBYIOTH Ha CIICIIaIbHAN PO3IIIS/L.

AKTyaspHICTh 00paHOi TEMH 3yMOBIICHA SIK MACIITa0OM TBOPUO] ITOCTATi MMCHhMEHHIKA,
3 OIHOTO OOKY, TaK i HEOCTAaTHIM BUBUCHHSAM HOTO HOPOOKiB, 30KpeMa, 0COOIMBOCTEH Ta
MPUHIIMIIIB OCMUCIICHHSI CHCTeMHU 00pas3iB nepcoHaxiB pomany “Kuura naps JaBuma”, 3 iH-
moro. JlocipKyBany TBOPUiCTh MUTIS, 30KkpeMa pomad “Kuwura naps JlaBuna”, nepeBaxHo
niTeparypo3HaBili HiMmeuunHu, cepen skux qoniipHO HaszBath B. [litpixa Ta X. Boneprt. 3na-
BeIlb cTapo3aBiTHOI ek3ere3u B. JliTpix HazBaB pomaH I11. ["alima Hanpovy 11iKaBOO CIIPOOOI0
MIPOHMKHEHHS y O10MiHHUHA MaTepian 3 MapKCHCTCHKUX MO3MIIN 3 HaMipoM 3poOHUTH HOTro
TUTLTHUM JUTs cydacHocTi: “gerade so hoch interessanter Versuch, einen biblischen Stoff von
marxistischer Position aus zu durchdringen und fiir die Gegenwart fruchtbar zu machen” [6,
s. 6]. Hocmimamus 3 3axiguoi Himeuunau Xpictiane boHepT 10CHTh Cy0’€KTUBHO HOTpaK-
TyBaJa CAaTUPUIHUH aCIeKT POMaHy, OCYJIaCHIOIOUH iICTOPUYHUI MaTepial Ta BIAIOYICEH 10
airo3iit 3 yacom npasininHsg Cramina: “deutlich genug weist Stefan Heym in seiner satirischen
Verurteilung. .. darauf hin, dass die Firma Stalin & Erben nicht den einzigen, sondern nur den
letzten Stindenfall in der langen Geschichte miflbrauchter gesellschaftlicher Strukturwandel
darstellt” [4, s. 192]. Bce ne cBimuuTh npo GaratomapoBicTh 1 pi3HOMAHITHICTh YYEHHX
MiAXOMIB 10 PO3MISLY IILOTO TBOPY. MU 3BEpHY/IH yBary, 0 BOAHOYAC TaKa BAXKJIMBA pUCa
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3aJlyMy aBTOpa, SIK IJIECIIPSIMOBaHE W CBiJJOME OCyYaCHEHHS MPOOJIIEMAaTHKH, 30KpeMa, B
paMKax CHCTEMH 00pa3iB MEPCOHAXKIB, 1IIe HEe Oyia MPeIMETOM OCMUCIICHOTO JIOCIIIKSHHS
HayKoBIIiB. [IpoTe 11eii acieKT MOETUKHU POMaHy MOXKE MPOSCHUTH 3arajibHy KOHLIEIIIIO.

OO6pa3u roJOBHUX Ta APYTOPATHUX MEPCOHAXKIB MOKA3aH1 sIK O4YMMa OIOBIIHOTO Tepost
Edana 6en Xomraidi, — Edan npo [Jasuna [5, c. 12, 41, 105], Edan npo Menxoany [5, ¢. 27],
Edan nipo aenmopcbky BimsMy [5, ¢. 79], Edan npo Bipcasiro [5, ¢. 143, 154], Edan npo
Bamnero [5, c. 45], — Tak i yepes iXHe CIPUAHATTS IHIIMMU AIHOBUMH 0co0aMu poMaHy: BaHes
npo [asuna [5, c. 10], Menxona npo JlaBuga [5, c. 28, 58, 110], Axitoden npo [JaBuna [5,
c. 170], ABeccanom npo [Jasuna [5, c. 173], Hadan npo [JaBuna Ta ConomoHa (MOpiBHSAHHS)
[3, c. 199], Menxomna ripo Camyina [5, c. 32]. JlocuTh MoMipHO aBTOp 3aCTOCYBAB PUHIHIT B3a-
eMoxapakTepucTuku nepconaxis: ComomoH npo Ecdana [3, c. 12, 210], Edpan npo Comomona
[3,¢.7,8,9, 11,71, 73,75, 76, 146, 147]; Edan npo Amenxotena [5, c. 105], AMenxoren
npo Edana [5, c. 12]. OnoBigHMiA repoil HEOTHOPA30BO BAAETHCS JI0 CAMOXAPAKTEPUCTUKH
[5,c. 49,90, 100, 153, 200]. CrocoBHO noAiif poMaHy TpeOa BiI3HAYHUTH, IO ICTOPHUK JIUIIIE
BUKJIa/1a€ (paKTH, HE KOMEHTYIOUH iX, ajie Ile BUKJIAJCHHS IOOY0BaHE TaK, 10 3MYLIY€ YH-
Taya CaMOCTII{HO poOMTH BUCHOBKH, AaBaTH OLIHKY MOIAM Ta MEPCOHAXaM 1 IOPIBHIOBATH
iX 13 Cy4acHICTIO.

O6pa3 Edana, six 1 00pa3u 6ararbox iHIIMX IEPCOHAKIB POMaHY, aBTOP 3aM0314uB 3 bi-
omii (3 Lap. 5:11) [2, c. 434]. Murenp 300pa3uB KOHTPACT FAPMOHIHHUX CIMEWHUX CTOCYHKIB
(KOXaHHSI, IACTS, B3a€EMOPO3YMIHHS Y POAMHI) Ta HapPyXeHUX, OypXIuBHUX HpodeciitHnx
BiHOCHH icTopuka Edana (mocTiiiHui Harsi, mopaay Ta HaKa3u, HECYMICHI 3 EpEeKOHAH-
HSIMU ICTOpUKA) — YUTa4, O3HalioMIIeHuH 3 Oiorpadiero caMoro MUTIIS, MOXKE JIETKO IIPOBECTH
mapaneb i3 JKUTTsM ['aiimMa Ta 3p03yMiTH, 110 IO MICEMEHHUKA, SIKHI HaMaraBcs IPaBIuBO
BUKJIQJIATH iICTOPUYHI (haKTH, 3 TPH TUCSIYi POKIB CYTTEBO HE 3MiHWIACA [5, ¢. 124]. lopeuno
TaKOX BKa3aTH, 10 JIOCBITYEHOMY ICTOPHKY, Ha SIKOTO MOKJIaJICHO BECh KIIOIIT 00pOOIeHHS
Marepiary Ta BEIUKY BiANOBiTalbHICTE 3a KHUTY, BiTMOBIEHO B IpaBi ronocy. Brinusmm y
JKUTTS 33/1yM MOXKHOBJIA/IIIB, BiH, HIOUTO “TEXHIYHUH €JIEeMEHT ’, BUAAJICHHUI 3 MOJAIbIIOTO
nepediry nmofiil. Mu He 3amepeuyemMo MOXIIMBOT HasBHOCTI KOHLIETITYaJIbHOTO aBTo0iorpa-
(bIYHOTO MEeperyKy y TAKOMY TPaKTyBaHHI CKOKETHHUX JITHIH Ta MOJIH, aJke caMe TaK BUMHHIIA
toximHs Biraga H/AP 3 ["aiiMom, 3a00pOHUBIIH TyOJTIKAIliF0 Or0 pOMaHiB y piHii KpaiHi.

OnHIM 3 YUCICHHUX CyNpOTHBHUKIB Edana € BempMoka AMEHXOTEI, SIKOTO €THIIET-
cekuii hapaoH nmogapyBaB CoJOMOHY, FOJOBHUH €BHYX Iapchkoro rapemy: “Fachmann im
Umgang mit Frauen, war er sehr geschétzt im koniglichen Harem wegen seiner erlesenen
auslédndischen Manieren” [35, c. 27]. [liandgapOoBane o0nnyys, 3araKoBa yCMIIlIKa, BATOHYEHI
PYXH — 30BHIIIHICTH AMEHXOTEMa KOHTPACTYE 3 HOro BHYTPIIIIHIM CBITOM, IIPO 1[0 CBi14aTh
MOBE/IIHKA Ta BYMHKH €BHYXa: I[IKABICTh JI0 3MICTy O€Cil iCTOpUKA 3 MPUHIIECO MeJxooro,
HeTipoOHa HACOJIO/A TTiJT Yac CIIOTVIsIaHHsI IHTUMHUX CTOCYHKIB IPHUHIIA AJTOHIT Ta ABicaru
CyHaMiTsSHKH, JTUIEMipHa yBara 1o ApyxuH Edana Ta, Bpemri-pemT, HerpuBabnnBa poib
3BiIHHKA B emni3oai 3 JIUT. 3rifHo 3 XapaKTepUCTUKOIO MPUHIIECH MENXO0JH, €BHYX CXOXKUI
Ha OITHOTO 3i CBOiX nTaxoronoBux 6oris: “Hast du bemerkt, wie sehr er einem seiner vogel-
kopfigen Gotter dhnelt?” [5, c. 112]. Cam icTopHk fae BUYEPITHY 32 TOCTPOTOO, 3HEBAKIIUBO-
CKENTHYHY XapakTepucTuky AMmenxoreny: “dieser kastrierte Sohn einer dgyptischen Hure”
[5, c. 105]. BapTo Takok 3ayBa>KuTH, 1110 1I¢ He O10MiiHMIA TepcoHax. SIK icTOpHYHA TIOCTAaTh
Awmenxorten OyB €rHIIETCHKUM (hapaoHOM, BUIATHUM ITOJIITHKOM, 3HAMEHUTUM DPENiriifHUM
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pedopmaropom. BinTak, 3aKOHOMIpHHM € MUATaHHS: HaBimo ['aliM HAIIIMB €BHYXa 1M M
¢apaona? Kanancekuii Teoperuk niteparypu ['epman Hoprpon @paif y kuusi “Benukuii
kox: bi6mis 1 miteparypa® Bkazas: “Hacu JlaBuna it ConoMoHa npumnaiy Ha Nepiof Mixk 3a-
HenaaoM €TUnTy 1 BUHUKHEHHAM Accupii” [3, ¢. 140]. MoxHa 3 BipOTiAHICTIO IPUITYCTHUTH,
mio [11. I"aiim MaB Ha METi HATOJIOCUTH B TAKHI CIIOCIO MPO 3aHENa] MOTYTHbOT ETUIETCHKOT
JIepKaBH, BIJIaBIIH MIEPCOHAXKY 3 IMCHEM BEJTUKOTO (DapaoHa 3HauHY, ajie He BAXKJIUBY POJIb
CIIYTH 1yJIeCHKOTO TIapsl B pOMaHi. 3a 3p03yMUIMX IPUYHH BiH ()i310JIOTIYHO HE 3/1aTCH BU-
KOHYBaTH cBoi uosoBivi ¢pynkuii, a Epan uepe3 Bupok CooMoHa HE MaB ITpaBa BUKOHYBAaTH
cBoi npodeciitHi 0608’ s13ku. [lapanens Mix JBOMa nepcoHaxamu (00UABa € BUKOHABLSIMU
BOJIi LIapsi, 00K 1Ba Uyxki y €pycainumi, OJMH CXWIbHUH 70 Byalepu3My, 1HIIUI HAIOJICTIIUBO
Irykae mpasay 1po naps /JlaBuia) migBOOUTH YWTada J0 JyMKH PO MOPajbHY HEHi€CIpO-
MOXHICTB iHTeNekTyana Edana.

Hap [JaBun 300parkeHruid BUHAX1ITUBUM — OYIBHHUIITBO Xpamy 3aroBiB ciHy COJIOMOHY,
1100 CaMOMy YHHUKHYTH CBapOK 3 JyXOBEHCTBOM, IIIECIPSMOBAHUM — FTOTOBUM 32 OY/Ib-SKYy
LiHy focsrty cBoei MeTH (J1iHis Bipcasii). BinmiHHI pucH nepcoHaka — XUTPICTh, )KOPCTO-
KICTh Ta MiJICTYIHICTh, SIK1 BiH npukpuBaB iMeHeM [ocmoxna. Llei nep:xaBHUE nisid 37aT-
HUI BUTPATH CMEPTEIbHUHN Oiff Ta BUITH IIEPEMOXKIIEM Y YUCIICHHUX MAAI[OBUX IHTPHUTaX.
[Tpunnieca Menxona Jjae BIy4Hy XapakTepucTUKy JaBuay — OaraTroimkomy i 3araikoBoMy
yonosikoBi: “Er hat so viele Gesichter. Ich gebe zu, das macht es schwer, ihn zu ergriinden”
[5, c. 58]. 3acTocoByr0uM IPHIHOM HAKOTTMYEHHS IIPSIMHUX Ta ONOCEPEIKOBAHUX OIIHOK, ITHCh-
MEHHHK POBOUTH OYEBU/IHY Tapaniesb 3 “HapoAHUMU’ BOXKIAMHU XX CTONITT. OCKIJIbKU
00pa3y aBuaa Bxxe Oylio MpUAIJIEHO yBary B Hamux po3piakax [1, c. 347-353], BBaxxaemo
3a JIOIJIbHE JA€TaIbHO PO3MISIHYTH TAKOXK 1HII 00pa3u CHCTEMH MEPCOHAXKIB POMaHY.

IHap CooMOH — TigHUI CcITaJKOEMEIb CBOTO 0aTbka — IMMOCMIXarUunCh, CIyXaB MPH-
BCEJIFOJIHY PO3IOBiAb MPO Te, K JlaBu/l Haka3aB yOUTH YOJIOBiKa HOTO MaTepi Ypiro, a cam
BiH HapOPKCHUH YHACIIZOK 3JI09HHY, CTPAIIHIIIOrO 32 MOAPYKHIO HEBIpHICTH [5, c. 147].
VYcyBarouu MPEeTeH/ICHTIB Ha Iapchbkuil TpoH, COIOMOH BXe caM Haka3ye BOMTH Opara AJo-
Hito [5, c. 155]. Ha BiamMiny Bix cBoro Oarbka, COTOMOH HE BiB BUCHAXJIMBUX BilH, a HILIOB
IHIIMM IUTSIXOM — 7151 301IbIIEHHS JIepKaBH BiH MPUMHOXYBAB KITBKICTh JIPYKHH Y CBOEMY
rapemi, Jie, 3a 3ayBakeHHsIM Edana, Bxe 3apa3 Baxko auxaru: “Die Luft allerdings wiirde
dann kaum noch ertriglich sein; schon bei dem jetzigen Bestand legte sich ein séuerliches
Gemisch von Korperdiinsten und allerlei kostbaren Wohlgeriichen erstickend auf Kehle und
Lunge” [5, c. 52]. IlounHaouu 3 mepuIoro po3ainy 3po3ymiio, mo nap ColoMoH 3a31pUTh
icropuky Edany yepes mupy npuxuibHicTs Edona 1o nmpaBau Ta icropuunoi icTuau. Tomy
3 BUTOHYEHOIO YKOPCTOKICTIO IOCTYIIOBO 3a0Hpae y iCTOpPHKA Te, IO BU3HAYATIO CEHC HOTro
KHUTTSA — CHovaTKy koxany Jlumit, mo6 3anumuTti Edana 6e3 Onu3bKO1 KIHKH-CYITy THHUIII,
MOTIM 3MYIIIY€ IO MOBYAHHSI, @ 3HAYMTH, IO CMEPTi, 0O I BUSHOTO, ICTOPHKA 1€ OJTHE i Te
k. Tak aBTOp CTBOPIOE M0O3a4aCOBHIA TICUXOJOTIYHUI MOIyC KOH(POHTAIIIT “CIIPaBKHBOI
(T00TO, a0COMIOTHO BiAMAHOT ICTHHI JIFOAUHU) 3 T030aBIECHUM Oy/b-SIKMX MOPAJIbHUX ITPUH-
LIUIIIB HOCIEM 3J1a.

O0’eHABYMM MiCIIEM-TOIIOCOM I Oaratbox mepcoHaxiB € nBip naps ConoMoHa.
SlckpaBuii TipeICTAaBHUK KJIaHy MapeaBopIliB mpopok Hadan Takox € 3amo3ndeHHsM [ aiima
3 0i0miitHOTO Mepiomkepena. Bin pasom 3 Bipcasieto Ta Baneeto nomomarae CoioMoHy
MOCICTH HApCHKUI TPOH, 6arato pokiB BipHO CIY)KHB HapeBi. Y TOil ke dac OIuH 3 Hal-
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BEJIBMOXKHINIMX TIPEJICTABHUKIB [IAPEBOTO MOUTY J00pEe PO3yMie, IO JIECIIOT 1 TUpaH y pasi
HEeoOXiTHOCTI He Oy/ie 3rayBaTH Mpo KOJHIITHI BUCTYTH Mianernoro. Edan BpaxxeHwii 3MiHOO
CTaHy npopoka micis BOuBcTBa AnoHii: “Nathan hockte in seinem Gemach und sah aus, als
wire er krank; die frither so glatte Haut seines Gesichts war schlaff geworden; seine Augen
huschten umher wie zwei Méuse in der Falle. Und ich erriet, das auch er sich fiirchtete vor
den Dienern des Benaja ben Jehojada” [5, ¢. 198]. TIpopok 3rofgHui JIETKO BIIMOBUTHCS BiJl
CBOIX CJIIB Ta IMEPEKOHAHb Yepe3 CTpax IepeciiyBanb. BiH nepmmM cepen iHIIUX HEe BU-
TpUMye aTMoc(epH, fajexoi Bij izeonorizoBanux aekiapamniii: “Nathan hatte sich erhoben,
wahrhaft der Prophet Gottes. Aber sein Feuer war nicht von Dauer” [5, c. 199]. JocBinyena
JFOJIMHA, TOHKHUU IICHXOIIOT, CXMJIBHUH 0 TIOCTIHOTO BUBEPIICHHS CBOEI 3HAYMMOCTI, BiH
TOTOBHWH MEPEKIIaCTH Ha “3]10T0 yxa’ BIAMOBIAAIBHICTB 3a Ae(OPMAIIi0 CYyCIIJIbHOT aTMOC-
¢depu. LluM MHUCBMEHHUK pOOUTH MPO30PHUN HATSIK HA PeaibHI COIIOICTOPHYHI 00CTaBUHU
fioro no6wm, amke y cydacHii 1. Taiimy HiMeuunHi ipesicTaBHUKH BJIaJI1, HE3BAXKAIOYN Ha
CBOi MOpaJIbHI SKOCTi, BUPAXKaJIU TOTOBHICTh “TIPOTHYTHCS MiJ OTOYYIOUi OOCTaBUHM Ta
MOCTYIUTUCS BIACHUMU IPUHIIUIIAMH Ha IOTOMY JECIIOTY-TIPABUTEIIO.

lanepero mpeacTaBHUKIB MAPCHKOTO MOYTY IMPOJOBKYIOTh WICHH IapChKOi KOMICIi:
KaHIyIep floca(baT Oen Axinmyn, csanienuk Llamok, muctii Enixoped Ta Axiiist, BoeHa9aIbHUK
Banes. Kanmmiep — iHTEeNIreHTHAN, parMaTiIHuM, 0e3copoMHMi Or0pokpat. CBAICHUK
Ia0k He Takuil 3HAYHMIT mepcoHax, sk Mocadar, ane ['aiiM ipoHiYHO Ta LiTKOM BOHBUO
PO3BiHUYE Y IbOMY 00pa3i o3a4acoBUi THIT TorMaTHKa. [IpeacraBieHa CBSIEHUKOM iCTOpist
nomasanHs JlaBuna CamyinoMm Ha apCTBO BUAAETHCS HABITH WICHAM KoMicii 0e3rmy3/1010:
“Benaja ben Jehojada trommelte mit den Fingern auf seinem Knie, und Josaphat ben Ahilud
schluckte. Als wire ihm etwas Klebriges in den Kehle steckengeblieben” [5, c. 35], aye nuime
Edan y 3M031 TOBOPUTH PO BUIMMI pO301XKHOCTI, YAM BUKIIMKAE HECTPUMHY JItOTh [laoka:
“Zadok musterte mich wiitenden Blicks” [5, c. 37]. Llagoxk, Banes ta Hocadar BusiBsiiors
ce0e MpUXMUIIBHUKAMH 1JIE0JIOT11 ApChKOTO cBaBLLIsL. HecnpaBeiiBi BANHKY TPE/ICTAaBHUKIB
BIIAJIM MiATPUMYIOTH JICBITH Ta JItonu BaHel, MiKiTylouuch SIK PO BiANOBiAHY TOBEIIHKY Ha-
POy TiJT yac peiriiHuX CBAT, TakK i mpo te, mob BOMBcTBO loaBa BaHeero B xpami 6a4miio
SIKOMOT'a MEHIIIe IPOCTHUX JIFONICH.

Jep>kaBHUH TOPSIIOK 332 TPU TUCSUi POKIB HE OTPUMAB PEaJbHOTO 3B’SI3KYy 3 BHIIUM
3aKOHOM COBIiCTi. ABTOp IPUBOANTE YHTAYA O BUCHOBKY IPO PYHHIBHUI CTEPEOTUN BIIAIM,
MOCHITIOE 6araTOBUMIPHICTh 300paKeHHS SIK TOJIOBHUX, TAK 1 JPYTOPSIHUX I'epPOiB POMaHY,
JI03BOJISIIOUH COO1 BUPA3UTH €CTETUYHI 11€aJIN CTIOXHU K y TIO3UTUBHOMY, TaK 1 B HETaTUBHOMY
BUABI. bararorpaHHicTh 30BHIIIHBOIO Ta BHYTPILIHBOTO CBITY MEPCOHAXKIB € J11€BOIO, CITiB-
BIZTHECEHOIO 0E3MOCEPEIHBO 3 YaCOM MPOYUTAHHS POMaHY, BTLICHOIO Y BIaCHOMY TOCBiIi
MUTIISI, B CYCHUIBHIN TISTTBHOCTI Ta B TyXOBHOMY CBITI.

BucokuMu MopallbHUMHA SKOCTSIME — YECHICTEO, JIFOIISTHICTIO, CIIPABEUIMBICTIO — HAJIIJTHB
l'aiim Camyina, csilieHuKa, MPOBUALS Ta CyAIt0: “er war ein ehrenhafter Mann, erfiillt von
den hochsten Grundsétzen” [5, c. 14]. JoBoni mepekoHINBO 3MalboBye noctaTh Camyina
npuHueca Menxona: “Samuel war hager, fast skelettartig, stdndig mit Schwiren auf dem
Schidel und Eiter in den Augenwinkeln und einem schiitteren Bart, der gewohnlich von
Schmutz starrte” [5, ¢. 32]. [Iponorxye NOPTPETHY XapaKTEPUCTHKY BAXKITUBE 3ayBAKCHHS
omogigHoTo Teposi: “Doch kann just so einer mehr Unheil durch seine Geradheit anrichten
als irgendein Sohn Belials durch seine Schurkerei” [5, c. 52]. Be3nocepenHicTs Ta IpsMOTY
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Edan TpakTye sk HeJOJiKM, HE BIACTHBI MOCEpeHUKaM MK boroMm Ta mogpmu. ABTOP
MiJBOAMTH YMTaYa J0 BHCHOBKIB MPO TE€, [I0 KOHTPACT MOPTPETHOT XapaKTEPUCTUKU Ta
MICUXOJIOTIYHOTO CTaHy IEPCOHAXA CIYTYE JUIS BUPAXEHHsI 0araTcTBa BHYTPILIHBOTO CBITY
npopoka. 3oBHimHIcTE CaMyina aBTop MOJa€ OMOCEPEKOBAHO, Yepe3 OaueHHs CBALICHUKIB
Ta MPOPOKIB, 110 0COOUCTO 3HAIH Horo. L{eit mpuitom MmiaCHITIOE TOCTOBIPHICTh 1HPOPMAITIT
Ta poOUTH 00pa3 YiTKUM, 00’ €MHUM, Ha BIJIMiIHY BiJl 00pa3y BoeHayaJlbHUKA Banei, ornucy
30BHIIIHOCTI SIKOTO B3aralli HeMa€ Ha cTopiHkax pomaHy. Uepes 11e oOpa3 Banei Ha mouar-
Ky OIOBi/Ii CIPUUMAETHCSI PO3ILTUBYACTO, HETIEBHO. ABTOP HEMOBOHM Jla€ 3MOTY YUTa4yeBi
CaMOCTIHO JJOMUCIIOBAaTH AeTalli, TOCTynoBo (opMyBaTH y CBOIi ysBi BiacHUU o0pa3,
aHaJi3yI09H MOBE/IiHKY, BAMHKH Ta BUCIIOBIIOBaHHS MepcoHaxka. O0pa3 nqocsarae BUPa3HOCTI
3aBISIKH IPsIMiii MOBI CaMOTO BO€HAYaJIbHHAKA T4 KOMEHTAPSIM MOBEAIHKNA BOEHAYATbHUKA
onoBigHuM repoeM: “Ich will dich auch schiitzen, Ethan, solange du schreibst, was gefillig
ist in meinen Augen und in den Augen Konig Salomos; aber wenn du aufsissige Gedanken
hegst oder sie gar hineinschreibst in eins deiner Téfelchen, werde ich deinen Kopf auf einem
hohen Pfahl zur Schau stellen und deinen Rumpf an die Mauer dieser Stadt nageln lassen”
[5, c. 26]. Cnyru Banei, ski IpuxoJsTh KOTOCh CXOMUTH, CTYKalOTh y BOPOTA Il 3aTeMHO
[5, c. 202]. ABTop TpaHCcHOPMYE MOBEAIHKY NMPEACTABHUKIB TOTOYACHOT CITy>KOU Oe3MeKkn Ha
Metoau podotu npenacraBarkie HKBC y Pagsacekomy Coro3i.

KoxaHHS 17151 YOTOBIYHX ITEPCOHAXKIB POMaHy — HE IMTO3UTUBHE HOUYTTSI, SIKE IOPOIDKYE
CTaH BEJIMKOTO IACTSI, a pe3ynbTar Aedopmallii CBiJOMOCTI yepe3 ICUXOJIOTIYHE HACHIILCTBO
Haja ocobucrictio. st Edhana koxaHHs — THMUYAcOBa BTe€Ya BiJl )KOPCTOKOI peajbHOCTI 1ec-
MOTHYHOTO pexumy, st ConoMoHa — 3aci® caMOCTBepKeHHS, T JlaBruaa — MOXKIIHBICTh
TOCSTHEHHSI ILTCH.

Ocy4acHeHHs OUTBIIICTh JIITEPaTyPO3HABIIIB TPAKTYIOTh SIK IHTEPIIPETAIII0 TPATUITiH-
HUX TICPCOHAXKIB y ACMEKTi aKTyaJIbHUX JIJISl Yacy MUChbMEHHUKA 1]1eH, TIO/ii, OCMHUCIICHHS
JificHOCTI Yepe3 NPU3My iCTOPHIHOTO Ta )KUTTEBOTO H0CBiNy. IlincymMoByIoun 1oCIiIKEeHHS,
MOJKHA BUJUIUTH TaKi MPUHAOMH OCy4acHEHHS TPaJAULiHHOTO MaTepiaiy:

1) HaOnmukeHHA MPUKMET J0JIi Ta XapakTepy 0ararboX MepcoHaxiB 10 aBropa — JlaBu,
ConomoH, Banesi, Hadan, Caysn, Camyin Ta iHIIi;

2) anro3ii, meperyk Ta rnapajieii 3 CydaCHUMH MOAIsIMH Ta octatsMu AisiaiB HIP ta
eBpomneiicbkoro npoctopy — Edan, Camyin, dasun, CoinomoH;

3) mepeakiieHTyBaHHS cTarycy 0i0miitHux npepconaxiB — JaBua, ConomoH;

4) CTBOpEHHS M03a4aCOBOTO 3arajbHONIOJCHKOTO KOHIENTYaIbHO-TICUXOJIOT1YHOTO
MOJIyCy 300paKeHHs iICTOPUYHOTO TIa.

V¥ 1Bopax I1l. ['aiiM cyTTEBO MEPEOCMUCIUB Ta OCYyYacHUB 0i0miiiHI 00pa3n repois, ie-
MOHCTPYIOUH, K I€CIIOTH3M IIPaBUTEIIB IPU3BOAUTH 10 HE3BOPOTHOI AeopMarlii IIOICHKOL
Jy1ITi, 2 BIUIMB THPAHIB HA CBIJIOMICTh TIEPECIYHUX TPOMAJISIH € 3ryOHNM. OOpas3u mepcoHaxiB
pOMaHy OTpUMaJIi HOBE 3MiCTOBHE HAIIOBHEHHS Ta 1IeH{HO-€CTETUYHE 3BYy4YaHHSI, Bi4Hi 00pa3u
Ta TeMH HaIOBHEHI Cy4acHOI0 NMpoOieMaTnkor. MUTEIb CyTTEBO aKTyali3yBaB yCTaleHi
610miiiHi 06pa3u. OcydacHIOOUH BiIOMI 3 Tpaaulii oopasu, L. I'aiim TpanchopmyBas ix,
PYHHYIOUH CTEPEOTHIl 3BUYHOTO CIPUHHATTS. OCMHUCICHHS 0COOMMBOCTEH MOOYIOBH CHC-
TeMHu 00pa3iB mepcoHaxiB poMany “Kuura naps JaBuma” jgonomarae rivoiie 3po3yMiTH
XyJAOKHIN 337yM aBTopa.
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MODERNISING AS A PRINCIPLE OF THE CHARACTERS’ IMAGES
SYSTEM COMPREHENSION IN “THE KING DAVID
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Devices and ways of modernization of characters in the modern German writer’s novel
are considered in the article. It is researched how author’s modification adds to ancient
characters meaningful content actual for author’s modern epoch.

Key words: transformation of biblical mythologeme, autobiographicality, deformation
of consciousness, destructive stereotype of the authorities.
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PaccmoTpeno npuemsl 1 crioco0bl 0COBPEMEHUBaHHsI 00pa30B MepCoOHaXei poMaHa
M3BECTHOTO HEMELIKOTo Iucarels. MccnenoBano, KakuM 00pa3oM aBTOpCKast MOAU(HKALIHS
MpPUIAeT JPEBHUM 00pa3aM aKTyaIbHOE JUIS COBPEMEHHON aBTOPY SIMOXH CMBICIIOBOC Ha-
MOJTHEHUE.

Knroueswvie cnosa: Tpanchopmariust 6udieiickoit MudoIoreMsl, aBTOOHOrpadhuIHOCTS,
nedopMarus CO3HaHUS, Pa3pyIIAIONIAN CTEPEOTHIT BIACTH.



